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TEGERA® 790

Textile glove, 6 gg, acrylic, seamless, Cat. |, black, latex-free, for allround work

EN1S0 21420:2020

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Acrylic
SIZE RANGE (EU) 7,9,10

UK
cA

12 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY |

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product. f‘m:mmgi:,:ﬁf,’:ﬂm

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to

the test or test method not suitable for the glove design or material

Warning! For minimal risks only. This product is designed to provide protection for mini riified according o PPE Regula-
(EU) 2016/425 and PP 016/425 ded and brought nto UK law. Do not use these gl

or machinery with unprotected parts.
ENISO TIVE GLOVES - GENERAL
Finger dexterity test: Min. 1; Max.
FITTING AND SIZING: Al izes comply with the EN SO 21420:2020 for comfort, fit and dexterity if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: dealy stored indry and dark conditon  the orighal pacge between +10°- +30°
PEC ur use, inspect the gloves for any
defectsor imperfections and avmd wsanng ‘damaged gloves, Ensuve the gloves fit weH wnen vemovlng your gloves, hold the outside:
edge of the glove and peel the glove away and hold in gloved har finger from
i nide Whete hzardous chamicasat handied do ot touch he uter e o e glove.
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
ﬂe((ed by many factors, such as storage conditions, usage et
ARE

IENTS AND TEST METHODS

Itis the customer or launderer
be

ible for e of the gloves after the gloves have.
held liable for this

DISPOSAL: According to local environmental legislations.

ALLERGEN that may be a potential isk to Donot P
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE X ves Ono

BRUKSANVISNING - KATEGORI | SV
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE
> www.ejendals.com/conformity

Lds dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELE\/ANT FOR PRODUKTEN

designats for och €U 2016/425. Endast for arbeten
med mi pga o o ihakning,
€N IS0 21420:2020 SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER
Test takilitet/finger-kinsla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven | EN 1SO 21420:2020 om inget annat anges pa anvisningens forsta sida. Om en
symbol for kort modell visas pa framsidan ar handsken kortare n standarden vilket kan bidra til 6kad komfort vid t ex finmontering-
sarbeten. Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts  skala 1-5, dd 5 & higsta nivan, Vil rtt storlek for
attuppna optimal sikerhet och funktion.

torrt och mérkt i iid +10° till +30°C.
FORE Tvatta och helt innan du tar pa
inte har nagra skador eller defekter fo ning. Undvik att Setilatt bra. Taav
B och dra av handsken. Hall den i den handskbekladda handen. Anvind de
oskyddade aterst och dra av den. Om fariga kemikalier hanteras ska du nte

vidibra handskens utsida.

inds i den hér produkten gor att produktens livslangd e kan bestémmas
eftersom den beror p3 ménga faktorerbang anr\a( \agnngs'amauanden ochanvandring,

in har et &r kunden eller den som tvattar som ansvarar for
anvanda. Ejendals frvhdietos ansvariga for detta.

AVFALL: Enligt lokala regler chrutiner,

for kan bida till o

avbryt for
LATEXFRI X One

KAyTTo0H)EET - KATEGORIA |
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttoa, —VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
&y wwijendals.com)conformity

0= X= Ei testattu tai testimene-
{emeisovell isineen rkenteen tal materzaln tstatkseen.
Varoitus! Tam: ahaisia vaaroj jahyvaksytty EU i
vastaan, Al3 kxyxa Kisinettlikkuvien kone-osien lhel3tartumisvaaran taka
ENISO - YLEISET A MAT

‘Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max.
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kalkkl koot syt EN IS0 21420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osalta, ellei etusivulla Jos etusivulla n mallin I, Kisineen resori on voiolla
mukavampi tehtiess3 hienomekaanisia enmustoia, Kayts vain sopivan kokoisia tuottita i Ioysat tai tkat tuotteet estavat
ikkeits elvétks anna optimaalista suojausta.

VARASTOINTI JA KULIETUS: Séilyty +10-+30C.

xAvrmA EDELTAVA i i
Varmista, ettd kisineet stuvat hyvin. Kun riisut Kisineits, ota kinni

anesn dkoreunasts, veds Kisine kadestd ja kidess3, jossa on kisine. Riisu ipuolelle tyonnettyjen

paljaiden jarallsia kemikaaleia, 5 koske

SAILYVYYSAIKA: Taméin tuotteen kiyttéiksa ei voi maritta siing kéytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet

tekijat, kuten salytysolosuhteet ja Kaytto.

HOITOJA : B fakas tai pesula on vastuussa
jalkeen, kun i pita vastuussa tists.

HAVITTAMINEN: Paikallisten

Tama Jotka heutt 14 kiyta tuotetta, jos
saat yliherkkyysoireita, Kysy tarvittaessa istietoja Ejendalsita

LateksivapAd kv e

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE |

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! :‘f“F"RHITﬂTSE"LﬂR"NG

i www.ejendals.com/conformity
ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fir das vorliegende X= nicht zum Test
eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet

Pr vor

Kkelt worden und nach €U 2016/425. Nur zum
Arbeiten bei geringen Risiken geeignet. d Teilen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefah.

N ISO - ALLGEMEINE
Test Taknllnl/Flngers itzengefihl Min.1; Max.5
PASSFORM Alle prechen EN 150 214 Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit),falls nicht anders aul der Vord: ben. Wenn auf der Symbol fi ein kurzes Model
angezeigt wird, st der Hand-schun Kirzer als der Standard, was bieten

Yann, Tragen Sie nur Handschube n passender GrBe. rodukt,die entweder 2ulocker odkr 24 eng Sind Sthianken die Bewegung
ein und uevem mm den optimalen Schutz

trocken und dunkel in der O +10°C- +30°C lagern,
vnR GemmucH PROFEN: Waschen und trockne bevor hen. Uberpriifen
Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch auf Defekte oder Mangel und vermeiden Si das Tragen beschidigte Handschube. Stellen Sie
sicher, zen.

gutsi
2weiten ihn ab. Fahren Sie

den Fmgem der ersten Hand innen unter den Rand des
Aul

2weiten ab. Vermeiden Sie beim U iBenflache
des Handschuhs,
HAU Art derin Materialien bedingt, d des Produktes nicht festgelegt
den kann, well sie von \ wie etwa Gebrauch usw. abhangt.
sind mit versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt worden sind, liegt die fiir e igkeit der beim

Kunden bzw, der Waschere, aenaa\s fann dfirnicht haftar gemacht werden

ALLERGIEHINWEIS: Dieses ot enman Bestandteile die in potentielles Risiko i eine allergische Reaktion sein konnen. Nm
jender

en von (
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.
LATEXFREI Xia O xeine

MODE D'EMPLOI
CATEGORIEI
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
R www.ejendals.com/conformity
I donné X= non-testés ou

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.
EXPLICATION DES PIC S 0=Sous en inimal pour le risg

Av:rllsszmsz Ceprodui st congu pour founi une prtection contre les risques miimes uniquemert, erifié seon a €U 2016/425
avec des pieces

o pragees
N ISO M DESSAI

in. 1; Max. 5
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes a [EN 21420:2020 en ce qui concerne le confort, Iajustement et la
dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modzle court » est affiché sur la premire page, cela signifie que

Ie gant st plus court quun gant standard afn dassure un meler confort permettant s, par exemple, de réalisr des ravaux
spécifiques d Ne portez que d fune taille adaptée. Les produits I
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 3 une
{empératre omprie ntre 10"t 30°C

ENISO €- OBEC! ATESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max.

MERENI A URCENI VELIKOS \Iie(hny velikosti odpovidaji norm EN IS0 21420:2020 2 hlediska pohodi, velikosti a obratnosti,

pokud to nent uvedeno jinak na predni strénce. Pokud je na predni strance uveden symbol pro krétky model, rukavice je kratSi nez
ey, napfiklad pfijemné montaZn praci. PouZivejte pouze

t&sné, budou

Produkty, které jsou pi

optimlni drovei a(nvany
PREPRAVA A SKU\DDVANI Idediné skladujte na suchém a tmavém misté v oiginéinim balen! fiteploté +10- +30C.
LA PRED it da na rukavicich
rvejsou jady j i Pii sundavani
o ina levé ruce 2 tanéte  pravou ko na e JESle s méte. Poté zasuite holé Drs(y\eve Tuky
uite jia zevnitr

néjiiho pourchu rukavice.

avez et séch vos mains avant denfier les gant ulisaton examinez les gams afin TRVANLIVOST PRI kp jitych v tomto vy jeho trvanlivost pii
e décelr etévitez de porter des é q justés. Kladovint protole buce uiiovins mnuha s faktor, napilad siacouacimi pocninam, pouziinim ate
s, ten du gant retirez e gant et p in gantée. Utilsez les d PECEAU u symboly zpisobi prani/ i pousit
oS ot e plsser et etier o gant estant o ére, Lors touchez istenije za funkénost ukavic odpové adelnacistima. Spoletnost Ejendal; fipadé svoji odpové
pas a surface extérieure du gant wlituje
é : La nature des matériaux utiisés produt ne perme Ia durée de vie du produit car celle-ci UKVIDACE: soutadu s mistlgisiatvou ki e oo prosted:
peut dépendre d facteurs tels que les cond tock i ento 2 lozk tiziko z hledisk: i {. Nepouziveite v piipadé
SOIN ET ENTRETIE! peuvent étre lavé dentretien. Cest le cient fecitiva & €jendal
u qui est respe s ige orsque les gants ont déj és. Ejendals ne v
peut en éra tenu esponsable NeoBsAHUJE LATEX [X] ANo [ ZADNY
é I -
e produit contient entrainer éactions allg encas INSTRUCCIONES DE Us0 - CATEGORIA |
Contacter Eendals pour plus dinforma CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACIGN ESPECIFICA DEL PRODUCTO
SANS LATEX X ou O non
DECLARACIGN DE CONFORMIDAD
MHCTPYKUVS N0 SkcnavaTAunn - KATEFOPMS | Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu &y wwwejendals.com)/conformity
N EXPLICACION DE LOS PIC] = por indiv X=no
VH®OPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHULLE sometidoa é v
! ra Este produc i roporciona ini
Mepen MCNOAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKNAPAUMS COOTBETCTBUS minim oo €U2016/425, o dom:
MHCTpYKUVei ) ey www.ejendals.com/conformity sin proteger.
NOACHEHVA K CUMBONAM 0 = HIXE MUHUMANBHOTO YPOBHS YCTOM|MBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAEAb HE ENISO c v PRUEBA
NPEALABAEHA A TECTA MAV METOA TECTUPOBAHVISI HE NPYIFOAEH AR AAHHOM MOAEAA Pruch de destrer digtat i 1 mix 5
TOT NPOAYKT 3AULMTY TOALKD OT b c AJUSTE Y TAMAN lanorma EN \so 2 a comodidad,  sino se
€U 2016/425. TONbKO O MAHMHMANSHEIX PCKOR. ™ T or el simbolo de modelo corto, el guante es mas corto que un guante
AETAACH W He SAULMUIEHHLIX {aCTEH MEXHIIMOB. estandar, con el fin de mejorar el mnfnn para fines espeua\es por ejemplo, uaba]as de montaje de precisién. Utilice tan solo
ENISO VIMETOAbI ACNbITAHUI productos deIa talla adecuada. Los productos q movimientoy no
‘TeCT Ha NOABMKHOCTS nancue: M. 1; Makc. 5 proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.
PAIMEPbI: Bce pastepbl cooTBeTCTaYIoT AvpeKTuse EN IS0 21420:2020, OnMcbIBaI0ULeH HOpHI KOMAOPTa, NOCRAXM M ALMACENAMIENTO Y 3 unlugar seco y oscur iginal, a
echu 3o e 1 Ha TTYALHO/ CTPaHULIE, ECAM Ha TUTYRLHOW CTPAHMLEE U300pa entre 10°y
CUMBON YKOPOHEHHOI MOAEA, 3TO G3HAUAET, 4TO A3HHBIE NEpHaTKA KOPOSE CTaHARPTHEIX, 1 B HIX YAOGHEE BLINONATS pasw INSPECCION Amss DELUSO: etas, desgaros, . etc Si el producto
OMIPEARAEHHOD TUTa, HANUMED, TOIYHO COOPKY. 1 HOCTL NepHaTKH ooTBeTCT 66 q (cto dafiado. Péngase (o
TecHas, TaKk u < i yposers T . Cimbiese tes perid garantizar la higiene.
XPRHERWE Y TPAHCIOPTHAPOBKA: PeXiiehAJeTcn XpMTS B TEHHOH XN HECTE 8 OO0 YKok o VIDA UTIL: Debido 3 la natural ductono 1a vida itildel producto, ya
Temneparype +1 que se verdafectado por muchos factores, como las condiciones de amacenamiento, e uso, etc
TPOBEPRA nEPEA MEn : BuiMoWTe U NoRHOC pyKit nepen Tem, Mepen CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: pueden lavar portan sfmbolos delavanderia. €5
nechexTo i i nepaToK elbuen lavado y una
VeauTeck, To nep " . Vi Kpalh 0AHOTH U3 HAX, b usados. Ejendals no acepta ninguna obligacidn a este respecto.
D ADYrOM pyre, i N (CTaBWYHOCH MepHaTKy C BHYTpeHHeit ELIMINACION; Conforme a a legislacion medioambientallocal. -
croponsl Mpi paore C onacisiva Beuect i TV nepuaoK. ALERGENOS: Este produc w e No utiizar
CPOK FOAHOCTM NPU XPAHEHMM: CpoK FOAHOCT NpH XPaHEHIA 3TOFO MPOAYKTa HE HMOXET GbiTb ONpEAEASH, Tak Kak Ha Para obtener s informad 10 con Ejendals,

VICNONL30BHHBIA MATEPan MOXET BAVITL MHOXECTBO (haKTOPOB, TaKWX KaK YCAOBWS! XDaHEHYS M UCNONL308aHMS. AaTa

NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha M3ASNAN MVt Ha ynakoske B (hopmate (| FFMM,
yxonn npuroAHble i CTVPKY, HaHOGSTCH

ans CTpKH, K

PGt xapaxTEDRCT notne v, fendols 0o TRETC T OCTH e eceT

ANAEPTEHbI: Ao OAIKT CONEPRIT KOMHORTol 7O 1HOTVT H
i A nepHaTok Apyrx

T3 NPOVIBOACTBA YKa3aHa Ha

KaTeropi 7 CPOK FOAHOCTY NpY X

vnenw wnw va yrarosre s hopreare (1 rriaM
He conepxut natekca Xl ves  [] no

BRUGSANVISNING - KATEGORI |

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Las instruktioneme grundigt, far ibrugtagning af dette produkt, OVERENSSTEMMELSESERKLERING

SIN LATEX X si Ono

I:I:i:' KAsUTUsJUHIseD - KATEGOORIA | ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt. VASTAVUSDEKLARATSIOON
A wwejendals. mm/mnfmmny
PIL X=Eiesitatud

Us 0
polnud inda disain voi mateil aoks sobilk!

ja vastavad
€ 2015/425 id i tohi kasutada likuvate mehaaniliste seadmeosade liheduses.
ENISO )
Uiikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: K5ik suurused vastavad mugavuse, sobivuse a likuuse osas EN IS0 214202020 standardile, kul esilehel
pole margtud tesii. 166 - naiteks detailsust eelda

Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga I5dvalt vsi pingul P

tooted piitavad likumist ja el paku optimaalset kaitset.

A  Ideaalsed on kuivas, .
FORKLARING TIL PIKI for den pagzeldende individuelle fare X = ke sendt tl hemikus +10° - +30°C.
‘materiale peske pohjalikult kontrollige
produkt er designet for at certificeret i henhold til EU 2016/425. Kun for arbejds- e v Kondimist. Veenduge etkindad sobiksid histi Kinnaste eemal-
funktioner i wend ke Yisiko for fastsidring, [ £ i tibistada
jakoorida éra teine kinnas, hoides kinni o

1s0 T ENERELLE KRAV 0G
Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max. 5

PASFORM OG STBRRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN IS0 21420:2020 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. His et
symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvs finmon-
teringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten e for Ise eller for stramme begraenser bevaegelsen
og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt  den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C

INSPEKTION FBR BRUG: Vask og tor hienderne, far du tager handskerne pa. Far brug skal du inspicere handskene for eventuelle fejl

og defekter og undga at Sorg for, at e pstom, it ager. skl du
holde i handskens yderkant og 4 iandske pa. Brug fingrene pé handen uden
handske, 0g af mdefra W berore, o G et
af betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
denvil pavirkes af mange faktorer, sasom ophevaw\gslcrhcld brug etc
PLEIEOG der er forsynet 4 har
vaeret brugt, er det kunden eHer vaskeriet, der er ansvarlig for vask. Ejendals til ansvar herfor.
indeholder der for allegisk reaktion. Ma ikke anvendes i ifzeide af
Der kan vaere behov for srli a i tvivistilfaelde.
LATEXFRI Xia One

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLAERING
B www.ejendals.com/conformity

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0=Under tl ytelsesniva for
testet, eller det er ikke relevant for produktet
Advarsell Dette produktet har biitt designet for og beskytte mot minimale fisikoer og ef sertifisert  henhold til EU 2016/425, Brukes
kun for arbeid med minimale isikoer. Brukes ikke nzere bevegelige maskindeler p.gaisiko for og henge fast.
EN IS0 21420:2020 VERNEHANSKER - GENERELLE KRAV OG TESTMETODE
Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM OG STARRELSE: Alle starrelser er i henhold til kravene | EN 1O 21420:2020 til komfort, passform og bevegelighet, hvis
ikke annet er forklart p3 forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell p4 forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse:
og kan ke komforten for spesielle formal som f.eks. ved Bruk i riktig Produkter som
enten erfor se ellr for stramme hemmer bevegelsene og gir kke best mulig beskytelse
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tart og markt  originalemballasjen, mellom +10° - +30°C.
KDNTNOI.L FBR BRUK: Vask og tork hendene godt for du tar i deg hanskene Sjekk om hanskene er hele og uskadet far du tar dem

3 . Nar du skal ta av deg hanskene, holder du utsiden av
Rancken ved endleddet og renger den av deg. Hold den i handen som vmsau harhansken ps.For fingrene fra den andre handen inn
under kanten pé hansken, og vreng den av. Huis du handterer

faren X= Produktet er ikke

HoL at levetiden til kan fastsettes, da det
il avhenge av mange ke ssom oppbevaringsorhodbru.osv.
STELL OG VEI Det er kunden eller vaskeriet som er
ansvariig for ask nér b Ejendals kan ke holdes ansvarig for i
AVFALL: | henhold tl mijlovgivningen pa stedet.

inneholder komponenter kan gi e allergisk reaksjon. ved tegn pa

hypersensitivitet, det kan vzere behov for séerskilt analyse og konsultasjon. Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.
LATEKSFRI Xia O ikke

POKYNY k PouziTi - KATEGORIE |
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE
s www.ejendals.com/conformity
i te

Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte tylo pokyny.

valispinda,
15ty ei saa toote eluiga tapselt mérata, kuna seda méjutavad mitmed

tegurid nagu hoiuti

igimused, kasutus jne.
PUHASTAMINE JA

Kinnaste pérast pesemist, kui kindaid selle eest vastutavaks teha
KASUTUSELT Lshtuvalt kohalikest 2
tud o
iimnemisel. B Ejendalsiga
€1 SISALDA LATEKSIT (X jan [ el

HASZNALATI UTASiTAS - |. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA
Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat, ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
M www.ejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0= Aminimélis teljesitmé alattaz adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
mddszer nem volt ] 6
és! Csak 5 Eztaterméket ima 5 i vé tervezték, 65 a €U 2016/425

alapién tandif akeszty(it mozgs iletve é i gé é
ENISO VEDOKE: .'G ALTALANOS KO! €l €S VIZSGALAT

Ujiigyességi teszt: Min. 1; max.
ILLESZKEDES ES MERETEZES: Az sszes méret az EN IS0 2 i kényelem, éy
pontjébl, ha nincs ms feltintetve a cimlapon. Ha a rovid modell szimbéluma lithaté a

imlapon, akkor a keszlyu egy szabuinyos
Csak

keszty(inél rovidebb, ho
megfeleld méret( terméket haszndljon. A tdl laza vagy tul szoros termék korldtozza a mozgasban, és nem biztositja az optimalis
védelmi szintet.
TAROLAS €s SZALLITAS: éraz és sotét az trolands +10° s +30° Kozt
LLENGRZES HASZNALAT Etﬁn Akesztyii felvétele el és sz lat elétt ellendrizze

6 ‘Sériilt keszty(it ne hordjon! Gy&z6djon meg amﬂ hagy akesztyiijol
Tlesakedik. A kesz1y( levételekor fogfa meg a keszty kUG széé,ésizzaf 3 kesztyit, majd tatsa azt  kesz1y(s kezeben, A
keszty(itlen jjait csiisztassa be a masik keszty(ibe és tolja azt le beliilr6l. Vieszélyes vegyi anyagok kezelése esetén ne érintse meg a
kesztyii kil feliletét

terméknél hasznalt anyagok éb6l adédoan a termek élettartamst nem lehet meghatdrozni, mivel
s24mos tényezGrek lesz kit mint pldaul tiolss orGimények, hasznlat st
g repelnek. A
uténi nyiben Gk ma i avasérld vagy a mosést véged személy felelss. Az Ejendals
ezértnem vallal ie\e\t')sséget
ARIALHATU\NIIAS Al he\y\ kbrmyezetvédelmi szahalyozasnak megfelelden.
atis tartalm; melyek allergids reakcidk potencials kockizat k. Tulérzéke-

prpa o

LATEXMENTES Elnsn Onines

1STRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA | IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
nchlARAzmue DI CONFORMITA
b w als.com/conformity

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITI'UGRAMMI 0
| metodo

minimo di il pericolo

per mm minimi. Q tischi minimi, 2016/425
Sui DP Nun usare questi guant in prossimita di elementiin movimento o macchine con parti non protette.

ENISO 1€ METODI DI PROVA

Test di destrezza; Max

VESTIBILITA € TAGUIE: Se non dlversamer\(e indicato nella prima pagina, utte le misure sono conformi alla EN IS0 21420:2020
per comfort, u simbolo il prodotto & pils corto di un guanto

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 ainf Grovni vy peti nebo b b p o .
estovaci metoda nevhodnd pro réurh nobo mator dl rkauive tandard, I fne di migiorare s comocits e scopispec mpio lavor di montaggio di precisione. Indossae solo prodoti
e . el tagi contett. | 41000t oppo o 1090 et miteranno | movimento  non oranno | vellootimal 6 proazione
Varovanil Pouze pro minim rzika. Tento produk je naurzen tak, pied . " ! olo ot
20 Nepouziveit blizkost st Enyimi ¢ : Le condizioni di ideali sonoin un confezione

originale, tra +10°C e +30°C.



CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: La\ i f mmll e
e nonindossare
fferrar ) sfilarlo e mancon § guento. Cona mano senve guanto Sfre 1 ahm guanto
DURATA DI rodotto indica che la durata dello stesso non pud
ita,in quanto verra lattoH qualile condizioni G conservatione, i wtlzzo, occ
CURA Il cliente o a lavanderia

8! po il lavagei I SSi.
responsabile per eventuali conseguenze derivanti dal lavaggio.
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali local
ALLERGENI: O 0

Jlergiche. Non usare in

Per maggiori Ejendals.
SENZA LATTICE  [X] si Ono

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - | KATEGORIJA

AUGIAU INFORMACI|OS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIJA
ey wwveejendals.com/conformity

Pradédami naudoti §1 gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

emi
metodas neuko pirstiniy mudehm medzuagm
tik tada, kai G tifikuot: 1EU
P). Siy pirstiniy prie < Kurie
EN IS0 21420:2020 APSAUGINES PIRSTINES BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks.
‘TINKAMI DYDZIAL: Visi dydziai i 150 214202020 patogumo, tinkamumo i pirSty mikluma reikalavimus, jeigu pirmame
mo

puslapyj r\umdv\a Je-gu pi puslapyj s\mbolls tai i wsnnenumpesne uZ standarting
tam, kad l Zi t lki Dévekite tik tinkamo
Laisvos ar Dev 3 varzys Judesms ir lios apsaugos.
: Geriausia i tamsioje vietojg je pi 3! +10°iki +30° C.
H iy pazeidimy ir 2 Stines. sitkinkit 3
Korinj pirs & ite pirs Stine. Pis § Stine i vidaus.Jei bu
TINKA S duktui 3 3 gaminio galiojimo laiko, nes jam jtaka daro jvairds
veiksniai, pvz., \a\kymo sa\ygos naudojimas ir t. t.
PRIEZIURA: Ant pw;mwmkumq kurias galima Klient 3
lovimo, kai pirstines jau b dotos. Ejendals’ uz tai neatsako
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.
ALERGENAL < Nenaudokite.je oda abai jautri. Daugiau
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.
BE LATEKSO Krtae  [ne

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - | KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACHU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
R www.ejendals.com/conformity
jdul e = nav

Pirms izstradajuma lieto3anas ripigi izlasiet S0 mstruk(uu
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala §

iesniegts testesanai,vai af testéSanas metode nav piemérota cwmdu uzblvel vai materidam
Bridinajums! a €
20161425, S0x lietot v ai fericém ar atam dala

ENISO IMDI -
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien pirmaja lapa nav noradits sava i -zmen atbilst standartam EN IS0 21420:2020 attiecib uz
komforty, un kustiguma Japirm dela simbols, tad cimi ir saki par standarta
cimdiem a paleinitu komfortu pasiem mérkiem ieméram, premas momazas darbiem. Javalka iemérota izmer zsradsjums
Parak vallgi vai parak ciSi zstradajui ierob dzibas fimeni,

UZGLABASANA UN TRANSP! Ims vieta a 3, 0 0° fidz +30°C
PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Pirms cimdu uzvilkianas mma nomazggjt un nosusmle\ fokas s fetaSenas ap\ukoﬂel cimdus,

Kizjos defekt i der. Novelkot
malu, nolobiet cimdu un turiet to cimdotaja roka. Ar kailas rokas pirkstiem uahldle\ umclbietalkuso cnd no \Ekspuses Ja stradajat ar

TESTESANAS METODES

aL alupasibas nozimé to, ka &7 laiku nevar noteikt o to
ietekme daudz faktor memevam glabsanas apstak]i izmantosana utt
APKOPE UN UZTURESAN ko diikst s, bils mazgas: Kad cimdi jau i lietot,par to
bl krene Kkas tos mazgaja. Ejendals par to neuznemas atbildibu.
et i joma

ENI: S aturt vielas, kas var izraisit alergiskas reakcijas jair paradijus tas jutib:
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”
NESATUR LATEKSU [X] 1A One

GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE |
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. JONFDB"'V"'SVEFKMRINE

‘www ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PICT Ondk et

Niet ondervorpen aan de test of testmethode is et gemukz voor het ontwerp of materiaalvan de hancschoen
Alleen voor s, Dit product te bieden aan minimale fisico', gecertificeerd

volgens EU 2016/425. Gebruik de buurt van machines met

EN IS0 21420:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - ALGEMENE EISEN EN TESTMETHODEN

Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 214: r compfort, pasvorm en beweeglijkheid, als deze

zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is de

handschoen korter dan een standazrdhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld bij

fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging

bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het pl inde

verpakking tussen +10° +

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: s n oo handen grondis voorcat e de andschoenen aantrekt Contleer voor gehvulk de

Z

sen. Bij het. k
omhoog en houd deze vast in je gehandschoende hand. Met de ontblote vingers trek je ver\mlgensda andere handschuen van binnenuit
omhoog. Ook wordt n wanneer er
wordt omgegaan met gevaarlijke chemicalién.

aard van de roduct zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
Kkan worden bepaald aangezien deze beinvloed word door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.

n voorzien -
len. Als de handschoenen al gebruikt zin, is de Kiant of joor de p nahet
wasproces. Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid.

I
product ico op allergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen ¥ meer t op met Ejendals.
LATEX VRIJ X ves Oceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA |
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytat DEKLARACJA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcje. wwwejendals.com/conformity

TOGRAMOW 0 = pozi nosci ochrony znajduje sie ponizej minimalnych wymagar dia okresionego
zagrozenia. X = rekawica nie byla i
Ostrzezenie! Wytacznie do prac tak, aby chronit tylko przy pr
2godnie z dyrektywa EU 2016/425, Rekawic nie at 6w ruchomych lub
czescian,
ENISO OGOLNE | METODY TESTOWANIA

Kiasyfikacja zrecznosci palcow: Mm 1; Maks. 5
DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszysme rozmiary s3 zgodne z norma EN IS0 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace

OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materiatéw uzytych w tym produkcie nie mozna ustalic jego trwalosci uzytkowe),
poniewaz zalezy ona od wielu (Zvnmkow takich jak min. warur\k\ sze(howywama i 5posdb uzythowania
PIELEGNACJA |

2 skme(znostu nych wezesniej vekawlw i 1ub praini 1o
odpowiedzialnosci.
UTYUZAC)A: i 5 naturalnego.
ALERGENY: P ¢ alergicznei, W przypadku
Sci nalezy zaprzestaé i hinformacji prosimy o
Kontakt 2 fima Ejendals,
NIE ZAWIERA LATEKSU  [X]TAK []NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA |
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
b wwwejendals.com/conformity
uafost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsulu.

EXPUCATII PRIVIND PICTOGRAMELE p pentru
upus testare nep b
i riscurilor Acest a ofer protecti i
EU2016/4 d ctie. Nu utilizati i

EN IS0 21420:2020 MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE GENERALE SI METODE DE TESTARE
Testorind dexteritate degetelo:Min. ;M 5
le respects EN S0 2 i | potivirea si
dexerates dack ruse exphcs pe prlma pagina. n cazul i care simbolul privind modelul scurt este indicatpe prima pagind, ménusa
spori e exemplu lucriri fine de montaj. Purtati
4 5 ferd

oo prea largisau p
el optim de protectie.

st in condifii uscate s i in ambalajul original,la temperaturi

cuprinsentre +10° i +30°C.

VERIFICARE INAINTE DE UTILI g 1 ainile anusie. i . npectl
te sau mperfeci deteriorate.  c3

Cand scoateti manusil,fineti marginea exterioard a manusii mdepanan ménusa sifinefio n mana cu ménusa Utizati degeie i

manusa pentru a glisa si a pr unt manip nu atingefi suprafafa
exterioard a manusil

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate in acest produs posibils inarea duratei de viata a acest:
produs, deoarece aceasta va fi afectats de mulfi factori pozitare,

INGRIJIRE 11 s care pot fisp S

sare.
fost deja utizate. Compania Ejendals nu poate i

consideratraspunzatoare pentru acest lucru
i I

legislatia
ALERGENI: Acest itui un i alergice. Nu utiizafi produsul
incaz Contac

FARA LATEX X oa Onu

POKYNY NA PouZiTie - KATEGORIA |
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE 0 ZHODE
R www.ejendals.com/conformity
X = Nebolo

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne premajle tieto pnkyny
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod miniméinou G
podrobené lebo e testovacia 4 pre navth Al rukavice

Varovaniel Iba pre minimdine rizké. Tento produktje navihinuty tak, aby i wybaveny
(enlﬁka(luu podra EU 2016/425. NepouZivajte tieto rukavi vjch suastiani strojné! aneny

ENISO € €-VSEOBECNE
Skiiska obratnosti prstov: Min.
MERANIE A URCENIE VELKOST SE[ky velkosti zodpovedaidi norme EN IS0 21420:2020 2 hfadiska pohodiia, verk ostla branost,
ak nie je vedené inak na preche strane. Ak e na rednej strane uvedeny symbol pre krétky model, rukz\nca e kratsi

fukavica, aby poskytovala lep pri pou?  napriklad pi rod
vhodnel velkosti Produkty,ktoré s prlis voiné ebo prli tesné, budd obmedzovat' pohyblivost a ebuds poskytovat Dm\mz\nu
rovefi ochrany.

ATESTOVACIE METODY

PREPRAVA A SKLADOVANIE: [deéir uite na suchom a igindinom baleni pri teplote +10 - +30°C
KONTROLA PRED POUZITIM: i fc i ruky tpl 3 i rukavice nie st
Xodené G Pogkodené Fivajte. Uistite 53, % i
drite i icu a drzte juv icou. Prstami b it od Sok
rukavice zvniitra,Pri manipulci s J 4 i g rukavic
TRVANLIVOST PRI SKL na viastnosti materidlov pouZ je mozné jeno trvanlivost uréit,
preto’e bude ouplywnens mnohyimi faktormi,ako st pudm\enky Sadovania, sposob pouivania atd.
DRZBA: prat., prania. Ak uz o rukavice
i3t i zékazmk lebo osoba, kiord polocnost Ejendal g
UKVIDACIA: i é y
ALERGENY: Tent o2 lozky, ktoré maz tiziko 2 hladiska alergicky i zivajte v pripade
p fals jte spolotnost Ejendals.

NeoBsAHUJE LATEX [X] ANo [ ZiaDNy
NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA |

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. 1ZJAVA 0 SKLADNOSTI
&+ wigjendals.com/conformity

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0 = iS¢ X=ni i presku:
i oblikoali

Opozorilol Samo za manjSa tvegana. Ta zdel novan i iran v
2 U 20161425 0 oxebrt ki cprem Ten ok 7 alistrojev 2
nezatitenimi deli

EN |so zuzo ozo VARDVALNE RUKAVICE SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

TESNOSFIN VeLNOST. cAc Bt o, ot je, tesnost in gibljvost, EN IS0 21420:2020 Ze to
ni pojasnjeno na pri strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajse od obitajnih rokavic, zato je pri

posebnih namenih njihova uporaba udohne]sa na pnmer i natanénem sestavfaniu. Nosite samo \zde\ke primerne velikosti. lzdelki,
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapn,
sHRANlewamE N TRANSPORT: Najoolc it v suhem n ternem prostoru v prvotni emba\azl pri (Empera\un med +10in

: Pred
poskodb al & rokauic Prepricae s priegai i
drjite za 2unanjirob, odlepite ter jh drJite v orokaviteni roki. talo rokavico od in odlepite 2

roke. Kadar ravnate z nevarnimi kemikalijam, se ne dotikaite zunanje povrine mkam:

ROK UPORABNOSTI: Zaradii lastnosti materialov, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogoZe doloiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nan] vplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji sk\zd\s[en]x natin uporabe ipd.
NEGAIN jihje

3 i peri okavic po
pranju, i pal

ODLAGANJE: Skladno 2 lokalno okojsko zzkonodaio.

ALERGENI: Ta zdelek tveganje za nastanek

primeru znakov preobiutijvosti. Vet informacij e na volo pri druzbi Ejendals

BREZ LATEKSA  [X]JA Onwo.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI |
URUNE 02G0 BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ
UYGUNLUK BEVANI

Bu diriinii kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun. . "
v wwwejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = Igil tehiike icin minimum performans sevivesinin aftinda X= Test ediimedi veya test yontemi
eldiven tasanming veya malzemesine uygun de

Uyar icin. Bu drtn, 3 ¢
i /akininda kullanmayin

ENISO i N VETEST YONTEMLER]

Parmak becerisi tes

i Min. 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Tum boyutiar, rahatlik. ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN IS 21420:2020
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli grtliyorsa, ince montaj iscligi gibi 6zel amaglar icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki Urinler hareketi ksttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: [deal olarak kuru ve karanik ortamda omma\ uakennde +10°ile +30°C aras1 sicaklikta saklani.

KULLANIM ONCESi giymeden gl
i kusur veya bozukluk @ kontrol i 3
min olun. twtun, Soyma linizde tutun

diger kaydma Tkarn.
verlerde eldivenin dis ydzeyine dokunmayin.

fort i zrecant inacaenaplerwszssrone.ftefnasronle ez mefdde sl symbel

modelu o skrcone] dlugosci, vekaw\ta Jestkrdtsza od rekawi i do pecialnych; zapewr
wigkszy praykiad prac Py nosic wylac

nym rozmiarze. Zh\muz'r\e‘ b i graniczac ruchy i ron,

PRZEC : Najlepie] ¢ wsuchymi opakowaniu, w

temperaturze od 10 do30°C

KONTROLA PRZED UZYC rece Przed i pod katem de-

6 rekawic. Upewni]sig, e rekawics
chwyé zewnetrzng 7 jednej rekawicy, zdejmij 3  rzymaj  wrekawice. Palcami bez rekawic zsurt i zdejmij druga
rekawice, chwytajac W 4 wktéryd

nie dotykaj zewnetrzne] powerzchni rekawicy

yapisindan dolay irin saklama kosullar, kullanim vs. gibi pek gok faktorden
etkileneceg icin bu triintin dmri belirlenememektedir
BAKIM:

¢ Eldivenler  eldivenlerin
/eya camasircidr. tutulama:

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

i reaksiyon riski bilesenler icerebil
kullanmayin. Daha fazla bilgi icin Ejendals le letisim kurun.

aTeks Icermez (X ever [ HAVIR.

INSTRUGBES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA |
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
necum\cﬁo DE CONFORMIDADE
& wwwejendals.com/conformity

Leia atentamente estas instrugdes antes de ut\l\zar este produto.

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai perig ificado X= Néio
submetidas ao teste ou 0 método de teste ndo é d dast
Avisol Apenas pariscos minimos. Este produto f ido para fornecer i

2016/425, Na 3

PROTE() TESTE

ENISO

Teste de destreza do dedo:

AJUSTE € TAMANHO: Tocos 05 tamanhos cumprem a norma EN IS0 21420:2020 e termos de conforto, ajuste @ destreza, se ndo

explicado na pagina inicial. Se o simbolo de modelo curto estiver indicado na pégina inicial & porque a luva & mais pequena que uma
Use d

luva normal, para aumentar o confrto ara fins especii - por exemplo e

0s produtos rtad i ndo fomecerdo
onivel mea\ de protecio.

€ idealment vz, entre
+10-+30°C
INSPEO\O ANTES DA UTILIZAGAO: Laar e secar 2 as luvas,  inspecionar as luvas.
e detetar quaisquer defetos ou itar usar luvas danificadas. Assegurar que as

da 3 i Usar deslizar e
deszakar dentr, Naotocar na su toxic
PRAZO DE iz produto n3o pode ser determinada
dado que serd afetada por vérios latures como as condides de armazenamento, auﬂhza;an etc
CUIDADOS € M podem ser [ Depois de as |
Serem usad: luvas depois d avou. A i
por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislag3o ambiental local.
um 5 Nao uti

Contacte a Ejendals
ISENTO DE LATEX [X] sIM Onao

YKA3AHUA 3A YnoTPEBA - KATEFOPUSA |

BUDKTE HAHANHATA CTPAHULIA 3A CNELMPUYHA MHPOPMALMSA 3A NPOAYKTA

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBME

BHUMaTeNHO Npo4eTeTe yka3aHMATa, NPeAN Aa U3MoA3BaTe TO3N
NPOAY! & www.ejendals.com/conformity

NUKTOrPAMMTE 0=noa 32 ChoTBeTHATA HocT X=
He e npeACTaBen 3a Tec Ha TecTBake He e E p
amo Tosu npoayKT 22 ocurypu s
choTsercrave ¢ €U 2016/4; i T ™

€N IS0 21420:2020 3AWATHY PLKABMLA - OBV M3VCKBAHUAS 1 METOAVI 3A U3NUTBAHE
TecT 33 NOABIKHOCT Ha NPLCTHTE: MUH, 1; MaKC.

©OPMA U PA3MEP: Beuiku pa3vepu CboTBeTCTBAT Ha EN ISO 21420:2020 3a yAOGCTBO, FOAEMIHA W NOABMXHOCT, OCBEH aKo Ha
Ha4anHaTa CTPaHMUA He @ NOCOYEHO APYrO. AKO Ha Ha4anHaTa CTPaHMUA @ U306pa3eH CUMBONLT Ha NO-KbCUA MOABA, PbKaBUUATa
& 110-KbCa OT CTAHAAPTHOTO C Lien OCUrYPSIBaHE Ha N10-BUCOK KOMCDOPT 3a CNELMaNHI Lent - HaNPUMEP 33 NPELIM3HA MOHTAXHA
pacora. HoceTe CaMo NOAXOASL Pa3Hep NPOAYKTA. NIDOAYKTH, KOWTO Ca TBBPA® XNaG3BA WA TELPAE CTErHATH, OrpaHN|aBaT
ABIDXEHVIETO Y HE OCUTYPAEAT ONTUMANHO HIBO Ha JALMT.

CbXPAHEHME M TPAHCMOPT: Vineanit yCAoBus 33 CXpanenwie: Ha CYXO W ThMHO B ODUTHANHATA ONakoBKa NpH TeMnepaTypa

Mexay +10°u +30°C.

NPOBEPKA NPEAV it " Npean pa m

V3nonBaT BbpUEHCTBA i NoBpeAeHY PhKaBLI. YeepeTe ce,
ao6pe. KoraTo c p " u obeneTe” pLkaBuLiaTa,

aCheA TOBa 5 32ADLXTe B pbKaT: phKaBHLL. PLCTUTE 2 pLAaTa e PLkaBut 32 2 aHere

W o6enuTe” o HLHTa NOBLPXHOCT Ha

pbKani

CPOK HA FOAHOCT: Mlopaav ECTECTBOTO Ha MATEPHANWTe, W3NONSEaHM IpU HANPABATa KA TO3M MPOAYKT, CPOKBT My Ha FOAHOCT Ke
MOXe A3 GbAe OnpeaeneH, TbiA KaTo TPAGBa A3 Ce VMAT NPEABIA MHOXECTBO O aKTOPH, KaTO HANPHMep Pa3AHHUTE YCAOBMA Ha
CLIpaHeU, AN Ha uanoNBae U T

DKA M NOAAPBKKA: PLKaBuLIATE/pbKaBHTE, KOATO MOFAT A3 C& NEPaT MEXAHISHO, Le Ca 0B03HAHEHN CC IHaK Nepants.

HTT XapaKTEPUCTIU Ha Pt e npaHe, KoraTo
pbKaBALMTe Beve ca ﬁvmu Wanon3BaHu, Ejendals He HOCH OTFOBOPHOCT 3 ToBa.

0 MecT cpena
ANEPTEHY: Tosu poayeT Hone WTO NpeACTaBAABaT T 32 anepriHi peaumn. He

Ejendals.

HE CbABPXA AATEKC. [ an [ He

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA |

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

st i i f 1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
PaZljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. .J o jendalscom/corformity
KTOGRAMA 0 =ispod mini X= ii
ii rukavice
Upzorenje! Samoza minimaine vlzlkE 0vaj e profzvod izraden za pruzanie zaSiite samo za minimalne fzike i certifician je prema
€U 2016/4; @vice u duz\w\ma
EN 3 - oPtl ZAHTIEVII i

0
Ispitivanje pokretljivosti prstiju: M
MIERE 1 VELIGINE! Sve st veltine 0 iads rommom ENISO 214202020 za udobnost, dobru mjeru  poketjivost, osim ako nje
deno drukcije na prednjoj olena pedrig stanicip ratki model, U tom je slugaju rukavica kraca od
b bila udobnija , primjerice 2a precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode

odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su wssmm il preuski ogranicit ¢e pokretfivost i nece pruzati optimalnu razinu zastite.
POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10 °Ci +30 °C.

1 : i i lioitecenja
il da ski-
date mkawce primite vanjski rub rukaw(e povucite e zadrZite u rucina kn}n} mate ravic. Prate uke bez rukavice gumiey ruka\n(u

na dru u rukavi

Ill] oizvodar ¢ njegov vijek t to $to na njega qu(u mnogi
cimbenici kao 5o su uwen pohrane, upotreba itd
NJEGA. mehanicki prati Kupac il praonica
odgovorni su za ia vee kori i i 2 odgovornom.
Prema lokalnim
e sadré fje. Nemojte ga nakov
vise Stvu Ejendals.

Ne sADRZ! LATeKs [X] DA One



